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Տիգրան նավասարդյանը ծնվել է Վաղարշապատում, 1861 թ. փետրվարի 
7-ին1, 1873 թ. նա որպես որդեգիր ընդունվում է ներսիսյան դպրոցը: 

Ներսիսյան դպրոցում սովորելու տարիներից էլ ձևավորվում են նավա-
սարդյանի հասարակական-քաղաքական Հայացքները։ Այստեղ նա ուշի ֊ո՛ -
շով կարդում է ռուսական հեղափոխական մաքի ավանգարդ՝ «СовреМвН-

HHK»-»uf և «Отечественные записки»-/»! .^ ինչպես նաև «Հյուսիսա-
փայլումէ), «Մշակում» և «Փորձում» տպագրվող հոդվածները։ Տ. Նավա-
սարդյանը մասնակցում է աշակերտական գաղտնի հավա բներին, արձագան-
քում ժամանակի հասարակական մտբի առաղավոր գործիչների հայրենասի-
րական և աղդային-ազատագրական գաղափարներին; նավասարդյանին ժա-
մանակակից Փիրումյանր վկայում է, որ 1876 թ. ամեն օր ժանդարմերիայի 
սպաներ էին դալիս ներսիսյան դպր"ցի այն ժամանակվա տեսուչ Արշակ նա-
հապետ յանի գրասենյակը և մանրամասն տեղեկություններ պահանջում «հա-
կապետական ուղղություն» ունեցող երրորդ դասարանի աշակերտ, irմեր ա-
Iդագա հեքիաթաբանJ) նավասարդյանի անցյալ և ժամանակակից կյանքի 
մասին2։ Դա այն շրջանն էր, երբ հայ որոշ մտավորականների մոտ ձևավոր-
վում էր «դեպի գյուղ]) նշանաբանով շարժումը։ նման գաղափարներով տար-
ված ներսիսյան դպրոցի 3-րդ դասարանի սան Տիգրան նավասարդյանր նա-
մակներով խնդրում է իր բարերարին՝ Բագրատ նավասարդյանին, օգնել ի-
րեն վերադառնալու Հայաստան, հաղորդակից լինելու հարազատ ժողովրդի 
հոգսերին. «Ր՝ողե.թ գնամ իմ սիրելի Հայաստանի նեղ օրին մասնակից ըլնեմ։ 
Հայաստանը, իմ քաղցր Հայաստանը, մագնիսական զորությամբ ինձ դեպի 
իրեն է քաշում։ Մտցրել է իմ մատաղ սրտի մեջ անհանգչելի կրակը ազգասի-
րական և կանչում է իր մոտ։ Չեմ կարող չլսել նրա խոսքին»3։ Իր ժողովրդի 
ճակատագրով մտահոգված պատանու նպատակն էր կորստից փրկել հայրենի 
Վաղարշապատի ու Հայաստանի այլ գավառների մտավոր ու հոգևոր հարըս-
տությոլնները. «Ինչ որ ժողովրդի բերանում ավանդությամբ մինչև այժմ մնա-
ցել է ու ժամանակի կոպի տ ժանիքներին պիտի կուլ գնա, հարկավոր է շուտ 
ազատել նրան այդ դառնալի կորստից։ Այդ ես եմ հանձն առնում, չնայելով 
շատ անպատրաստ եմ դրա համար, բայց հույս ունեմ, որ այժմ ինձ կօգնեն այս 
սուրբ գործում»*։ 

1 Բագրատ նավասարդյանի վկայությամբ՝ Տիգրանը ներսես Աչտարակեցու քրոջ՝ Աննայի, 

թոռն է (Գրականության և արվեստի թանգարան (այսոլհետև՝ ԳԱԲ՛), Բ. Նավասարդ/անի 

ֆոնդ, Л" 10—Յ֊րդ)։ 

2 «Մարտակոչ», 1927, Л! 85։ 
3 ԳԱԲ՛, Բ. նավասարդյանի ֆոնդ, № 249։ 

4 Նույն տեղում։ 



Տիգրան Նավասարդյանը բանագետ֊բանահավաք 

1876 թ. սկսած՝ արձակուրդներին նավասարդյանը Վաղարշապատում 

ձեռնամուխ Է լինում բանահավաքչական աշխատանքների, որ և հետագայում 

դառնում Է նրա ամ են ասիր ած զբաղմունքը։ 1878 թ. փետրվարի 21-ի Р. նա-

վասարդյանին գրած նամակից երևում Է, որ պատանի Տիգրանին հալածում 

Էին դպրոցում. «Տեսուչը ամեն օր հարց ու վարձ Է անում։ Ես ազատություն 

եմ սիրել, ոչ թե ստրկություն։ Լավ Է ազատ մեռնել, քան թե ամեն րոպե կաս-

կածելու երկյուղ կրելJ)5t 

1879 թ. ոստիկանները ներխուժում են նավասարդյանի բնակարանը և 

«Հյուսիսափա յլի» 1864 թ. համարներից մեկը ձեռքին՝ կալանավորում նրան։ 

11րպես քաղաքական հանցագործ նա արտաքսվում Է ներսիսյան դպրոցից և 

բանտարկվում Մետեխի բանտում։ Փոխարքայի կարգադրությամբ նավասարդ-

յանը դատապարտվում Է 6-ամսյա բանտարկության։ նա մեղադրվում Էր Մի-

քայել նալբանդյանի «Վիմագրական պատկերը տպելու և այն 500 օրինակ 

«Ազատն աստվածJ) երդի հետ տարածելու համարէ։ 

Բ. նավասարդյանը ջանք չի խնայում Տիգրանին բանտից ազատելու հա-

մար։ Եվ ահա բժիշկ Մ արդար յանի միջնորդությամբ նրան տեղափոխում են 

հոգեբուժարան, բանտից ազատվելու միակ ելքը այդ Էր։ Հոգեբուժարանում 

նավասարդյանի համար համեմատաբար նպաստավոր պայմաններ են ստեղծ-

վում։ Այստեղ նա թարգմանում Է Ֆրանց Հոֆմանի «Ջնով ծածկվածները» 

մ տնկական ստեղծագործությունը, «Սիվիլիո-P իլիքոձ։ ծածկանվամբ, գրում 

«Իմ բանտերըJ) հուշիկները, ապա շարադրում Է իր «ՀիշատակարանըJ), որը 

նրա անմիջական ապրումների ու տրամադրությունների տարեգրությունն Է։ 

1880 թ. հոգեբուժարանից դուրս գալուց հետո նավասարդյանը դարձյալ 

զբաղվում Է բանահավաքչությամբ։ 1881 թ. նա ձեռնամուխ Է լինում իր և 

ուրիշների հավաքած բանահյուսական հուշարձանների հրատարակչական աշ-

խատանքներին։ 1882—1903% թթ. Տ, նավասարդյանը հրատարակում Է «Հայ 

ժողովրդական հեքիաթներիJ) տասը գիրք և «Հայ ժողովրդական ավանդու-

թյուններД) խորագրով բանահյուսական ժողովածուն։ 

1885 թ. Նավասարդյանը մեկնում Է Ժնև՝ բարձրագույն կրթություն ստա-

նալու։ Ինժեների մասնագիտությամբ նա 1888 թ. ժնևից վերադառնում Է 

Ւիֆլիս և երկար տարիներ աշխատում քաղաքային ջրմուղում։ Թիֆլիսում 

նավասարդյանը նորից Է ձեռնամուխ լինում բանահավաքչական-հրատարակ-

չական աշխատանքների, Մ. Վարդանյանի տպարանում անձամբ շարում իր 

կազմած հեքիաթների ժողովածուների մեծ մասը։ 

Տիգրան Նավասարդյանը մահացել Է 1927 թ. ապրիլի 12-ին, թ՛իֆլիսում 

և թաղվել Է Խոջիվանքի գերեզմանատանը։ 

Տիգրան Նավասարդյանի ժողովրդագիտական գործունեությունը սկսվում 

Է XIX դ. 70—80 ֊ական թվականներից, երբ աճում Էր հայ մտավորականու-

թյան հետաքրքրությունը ժողովրդական բառ ու բանի, սովորությունների 

նկատմամբ։ Գավառն ու գյուղը դաոնում Էին սիրելի վայրեր, հեքիաթասաց 

ծերունին՝ հարգված մարդ, մայրական օրորները, ճախարակ մանող գեղջկուհու 

երգերն ու մաճկալի հորովելը՝ նվիրական գանձեր։ Այդ ամենը կապված Էին 

XIX դ. երկրորդ կեսի ա զգա յին-ա զա տ ա գր ա կան շարժումների վերելքի և ազ-

5 Նույն տեղում, К 244 — 2-րդ։ 

6 ՀՍՍՀ ԳԱ հնագիտության և ազգագրության ինստիտուտի հայ ժողովրդական բանահյու-

սության արխիվ, Տ. Նավասարդյանի ֆոնդ, F B 1, 2687։ 



Սվետլանա Վարդանյան 

դային ինքնագիտակցության զարթոնքի հետ. «Պետք է հայ ժողովրդի բա-

նաստեղծական երևակայության և մտքի պտուղները ազատել ծախիչ ժամա-

նակի ճիրաններից»7։ Մեկ այլ հետազոտողի հավաստմամբ՝ անհրաժեշտ էր 

Vուսումնասիրել... գյուղացու կյանքը, ճանաչել նորան, ճանաչել նորա բնա-

կած աշխարհը»6։ Իսկ ճանաչելու համար պետք էր գնալ գավառ ո։ գյուղ, մո-

տիկից հաղորդակից լինել գյուղացու վիշտ ու ցավին, դարմանել նրա վեր-

քերը, «նստել նորա կրակարանի կողքին, ուտել նորա արյան քրտինքով 

պատրաստած հացր, խոսել նորա լեզվով»^։ Այս էր ժամանակի պահանջը։ 

Մեզանում ևս ժողովրդական խոսք ու զրույցի իսկական գնահատումը, 

բանահավաքումն ու ուսումնասիրությունը սկսվում է XIX դ. առաջին տաս-

նամյակներից։ «Մի շրջան էր դա, երբ ժողովրդական բանահյուսության հա-

վաքման և ուսումնասիրման հարցերը սերտորեն միաձուլվում էին տվյալ ժո-

ղովրդի ազգային ինքնաճանաչման և նրա զարգացման պատմական ուղու 

կարևոր խնդիրների հետ»՝0։ 

Հայ ժողովրդական բանահյուսության հավաքման և ուսումնասիրման 

բուն պատմությունը, սակայն, սկսվում է անցյալ դարի 70-ական թվականնե-

րից, երբ հանդես են գալիս վարձառու բանահավաքներ, մամուլը հեղեղվում 

է բանահյուսական նյութերով, պարբերաբար հրատարակվում են ժողովա-

ծուներ։ Բանահավաքչությունը դառնում է հատուկ բնագավառ։ Բանահյուսու-

թյան պատմության այս տեղաշարժի հիմնադիրը Գարեգին Սըվանձտյանն էր։ 

Նրանով «փաստորեն սկսվում է ժողովրդական կենդանի բանահյուսության 

նմուշների հավաքումն ու հետազոտությունը»՝՝ ։ 

1870-ական թվականներին, երբ Գարեդին Սրվանձտյանը զբաղված էր 

իր հավաքած բանահյուսական և ազգագրական նյութերի հրատարակման գոր-

ծով, գրեթե նույն շրջանում բանահավաքչական աշխատանքների է ձեռնամուխ 

լինում Տիգրան նավասարդյանը։ 

Նրա ժողովրդագիտական հավատամքը լավագույնս դրսևորվել է «Հա։ 

ժողովրդական հեքիաթների» առաջին պրակի նախաբանում։ Բանահյուսական 

հուշարձանների կուլտ ուր-պատմական կարևոր արժեքի և դրանց անդառնալի 

կորստյան վտանգի գիտակցումն է եղել նրա նախաձեռնած գործի դրդապատ-

ճառը։ Խոսելով հնագիտական հուշարձանների պատմական արժեքի մասին, 

՛Նավասարդյանը նույնքան կարևոր է համարում նաև ժողովրդական բանավոր 

յյտեղծագործությունը. «...Ոչ պակաս հնագիտական նյութ են և մի ազգի՝ ժո-

ղովրդյան, այսպես ասած խոսուն հնությունները, որոնք իբրև նորա մտքի և 

երևակայության ծնունդ, նորա անցյալ կյանքի, մտավոր զարգացման կենդա-

նի պատկերներն են արտացոլում իրանց մեջ։ Այդ հնությունները ժողովրդյան 

բանավոր վեպերն են, հեքիաթները, ազգային հին երգերը, առակները, հա-

նելուկները, շուտասելուկները, օրհնությունները և այլն, որոնք իբրև սրբազան 

ժառանգություն, դարերից հետո, բերանե-բերան հասել են մինչև մեր օրերը։ 

7 «Արձագանք», 1893, էջ 3։ 

8 Արսեն Ւ ո իւ մ ա խ յ ան, Հայրենիքի պահանջները և հայ գյուղացին, P-իֆլիս, 
1881, էջ 3, 

9 Նույն տեղում, էջ 11: 

10 Ա ր ա մ Ղանալանյան, Հայ ժողովրդական բանահյուսություն, Երևան, պրակ Ա, 
1945, էջ 12, 

11 Ս. Հ ա ր ո ւ թ յ ո ւ ն յ ա ն , Մանուկ Աբեղյան, Երևան, 1970, էջ 148« 



•Հիդրան նավասարդյանը րանագետ-բանահավաք 43 

Հայերիս մեք, ցավոք սրտի, պետք է ասել, նոքա դեռևս ռամիկ դասի սեփա-

կանությունն են, որոնք, հետզհետե, զոհ են դառնում ժամանակի անգութ ժա-

նիքներինI Ահա այդ ալքի առաջ ունենալով, այս մի քանի տարի շարունակ իմ 

թույլ ուժերը նվիրել եմ և այսուհետև էլ նվիրելոլ եմ այդ նպատակին ծառա-

յելուն»12» 

Իր նախաձեռնած գործի այս ճիշտ գիտակցումը նավասարդյանին մղում 

է ամենայն ջանք գործադրել առաջադիր նպատակը իրագործելու համար։ նյու-

թական միջոցներ ստանալով բժիշկ Р. նավասարդյանից, Գ. Արծրունուց, ին-

ժեներ Ա. Եսայանից, Բաքվի գիմնազիայի մի խումբ հայ ուսանողներից, Ա ֊ 

ռաքել Ծատուրյանից և ուրիշներից, նավասարդյանը բանահյուսական և ազ-

գագրական նյութեր հավաքելու, տեղում (Гձեռնհաս անձանց» բանահավաք-

չական աշխատանքների մեջ ընդգրկելու նպատակով ճամփորդում է Վաղար-

շապատ, Գանձակ, նոր Բայազետ և այլուր։ նա միաժամանակ նամակներով, 

մամուլում հրապարակած ազդերով ոգեշնչում և քաջալերում է հայ մտավո-

րականներին՝ հավաքելու և կորստից փրկելու մեր ժողովրդի բանավոր ստեղ-

ծագործությունները։ 

Ոգեշնչված Տ. նավասարդյանի գործունեությամբ, բազմաթիվ հայ մտա-

վորականներ հետևում են նրա օրինակին և Հայաստանի տարբեր գավառնե-

րից գրառում բանահյուսական բազմաժանր նյութեր։ Բանահավաքից պա-

հանջվում էին մեծ ջանքեր, համբերություն, զրկանքներ։ Ժողովուրդը նրանց 

վրա նայում էր իբրև պետական պաշտոնյայի13; <rԱռհասարակ ժողովուրդը 

սաստիկ վախենում է գրչից, հենց որ նրա աչքի առջև մի բան գրում ես, նա 

սարսափում է։ Ինձ շատ անգամ առաջարկում էին այսպիսի հարցեր, «Աղա, 

դրանից խո մեզ վնաս չի լինի»1*։ 

Տիգրան նավասարդյանը միաժամանակ աշխատում էր հավաքված նյու-

թերը հրապարակել։ Հայ մտավորականներն իրենց կազմած բանահյուսական 

և ազգագրական ձեռագիր. ժողովածուներն այդ նպատակով սիրահոժար ու-

ղարկում են Տ, նավասարդյանին 

12 Տ. նավասարդյան, Հայ ժողովրդական հեքիաթներ, Երևան, 1882, էջ 1։ 

13 Բնորոշ է այԳ առումով Մարտիրոս Եսլիսկոպոսյանի նամակը ուղղված Նավասարդ-

յանին. «Մեկ տետրակը հանձնել եմ մեր գյուղացի մի տղայի, որ նա էլ աշխատի։ Չովդառ 

• գյուղում գրելով ժողովրդական մի քանի անեծքներ, առածներ, բռնում են խեղճին և սաստիկ 

չարչարում, երբեմն հարկանելով, երբեմն թքանելով երեսին և ասելով. ադա, դու մեր պիսիրն 

ես, մեր ագվակատն ես, մեր պրիստավն ես, հա... Կարող եմ ասել, որ հրեաները Քրիստոսին 

այնքան չեն չարչարել, որքան չովդառեցին մեր խեղճ Հարություն Մալխասյանին» (ՀՍՍՀ ԳԱ 

հնագիտության և ագգագրության ինստիտուտի հայ ժողովրդական բանահյուսության արխիվ, 

Տ. Նավասարդյանի ֆոնդ, F B / j 1827)։ 

14 Րաֆֆի, Խամ սայի մելիքություններ, Երևան, 1959, էջ 376։ 

15 Տպագրության համար նյութեր են տրամադրում Տփղիսից՝ բժիշկ Բ. Նավասարդյանը, 

Ա. Բահաթրյանը, Ալ. Բ՛այիր յանը, Գյուտ Աղանյանցը, Գ. Մանդակունին, երևանից՝ Ա. Աթա-

նասյանը, Ս. Գրիգորյանը, Վաղարշապատից՝ Հ. Աղաղադյանը, Ն. Համ բարձում յանը, Իգդիրից՝ 

Սաթենիկ Մելիք-Այվաղյան֊Պահլավոլնին, Զաքար յանը, Կարսից՝ Հովհաննես Գազանճյանը, 

Ախալցխայից՝ Շուշանիկ Համբարձում յանը, Շուշիից՝ Հ. Խոջամիրյանը, Ղարաբաղի նոր Շե-

նից1 Պ. Հովհաննիսյանը, Նուխիից՝ Ն. Խոջամիրյանը, Գանձակից1 քահանա Գ. Բաբաքյոխվյա-

նը, պ. Հ. Լիսիկյանը, Ա. Մատին յանը, Գ. Շերմաղանյանը, Չարդախլուից՝ պ. Մանասյանը, 

Նոր Բայագետից՝ պ. Գ. Շերենցը, Շնոզից՝ պ. Հ. Մաժինյանը։ Պերճ Պռոշյանը Նավասարդ֊ 

ւանին է տրամադրում ԱլաշկԼրտում Պողոս Մուրադյանի գրառած բազմաքանակ նյութերը, 

Մանուկ Աբեղյանը՝ Աստապատում 'իր հավաքածները։ 
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Բազմաժանր նյութերի մի պատկառելի հավաքածու ունենալուց հետո 

Տ. Նավասարդյանը մերթ իր չնշին միջոցներով, մերթ Էլ անձամբ շարելով 

հրատարակում Է «Հայ ժողովրդական հեքիաթների» տասը գիրք և «Հայ ժ ո ֊ 

ղովբդական ավանդություններ» ժողովածուն, 

1881 թ. «Արարատ» ամսագրի 11, 1882 թ. 1, 2, 3, 4 համարներում 

նախապես տպագրելով իր ժողոված արարատյան բարբառով ժողովրդական 

մի շարք հեքիաթներ, նա առանձին ժողովածուով հրատարակում Է «Հայ ժո-

ղովրդական հեքիաթների» առաջին դիրքը'6, որը երախտագիտությամբ նվի-

րում Է իր ուսուցչին՝ Ստ, Պալասանյանինւ ժողովածուի հրատարակման գոր-

ծում Նավասարդյանին խ՛որհուրդներով օգնել են Գ. Տ եր ֊Ալեքսանդր յան ցը և 

Պ. Պ ռոշյանը։ 

ՋեռԱարկելով բանահյուսական ժողովածուների հրատարակությանը, նա-

վասարդյանի նպատակը եղել Է. «Հայ ժողովրդյան մեջ ցիրուցան եղած վե-

պերը և ավանդությունները ժողովել և իբրև «հում նյութ» առաջարկել հնա-

գետներին և բանասերներին, թողնելով նոցա քննության և հետազոտու-

թյան»11 ։ 

Նավասարդյանի հրատարակած առաջին և երկրորդ գրքերում արտացոլված 

կյանքը, կենցաղը, վարքն ու բարքը, հոգեբանությունը, վիշտն ու ցավը մոտ 

ու հարազատ Էին ժողովրդին և հեշտությամբ Էին ընթերցվում։ Իսկ հեքիա- • 

թին հատուկ պատմողական տարրը հետաքրքիր ու դյուրըմբռնելի Էր դարձ-

նում այն։ Հավանաբար այս նկատի ուներ նավասարդյանը, երբ գրում Էր. 

«Առայժմ ձեռնարկել եմ հեքիաթների հրատարակության, հուսալով, որ հե-

քիաթները մեր ժողովրդյան մեջ (գոնե այն նահանգում, որի բարբառով գըր-

ված են նոքա J նաև իբրև ընթերցանության հետաքրքիր նյութ ևս կարող են 

ծառայելյ>18.-

1883 թ. Երևանում լույս Է տեսնում Նավասարդյանի «Հայ ժողովրդա-

կան ավանդություններ» ժողովածուն, որտեղ ներառված Է ավանդական բա-

նահյուսությունն ընդհանրապես՝ հանելուկներ, անեծքներ, օրհնություններ, 

երդումներ, շուտասելուկներ, փաղաքշական խոսքեր, առածներ, հարսանե֊ 

կան ֊ծիս՛ական երգեր։ 

1884 թ. Թիֆլիսում հրատարակվում Է նավասարդյանի հավաքած «Հայ 

ժողովրդական հեքիաթների» երրորդ գիրքը, ուր արարատյան բարբառով գը֊ 

րառած երկու հեքիաթներից բացի, կան նաև ժողովրդական մի շարք երգեր: 

1888 թ. Ժնևից վերադառնալուց հետո, դարձյալ Բ՝իֆ/իսո։մ, նավասար-

դյանը հրատարակում Է «Հայ ժողովրդական հեքիաթների» չորրորդ գիրքը, 

որը պարունակում Է արարատյան բարբառով հեքիաթների մի շարք։ Այս 

գրքում դիմելով հայ ուսուցիչներին, նա խնդրում Է շարունակել բանահյու-

սական նյութերի գրառումները, պահպանելով բարբառային բոլոր առանձնա-

հատկությունները։ 

նավասարդյանի ժողովածուներին զուգընթաց՝ այդ նույն տարիներին 

լույս են տեսնում բանահյուսական բազմաթիվ այլ ժողովածուներ, որոնք, 

սակայն ունեին լուրջ թերություններ, նյութերի ընտրության մեջ չկար որո֊ 

16 Տ . Նավասարդյան, Հայ ժողովրդական հեքիաթներ, գիրք 1, Վաղարշապատ, 
1882, Էշ 63, 

17 Տ. Նավասարդյան, Հայ ժողովրդական հեքիաթներ, գիրք I I , Երևան, 1882, Էշ Բ, 

18 Նույն տեղում. 
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շակի սկզբունք, դրանք հավասարապես բոլ՞ր գավառներին չէին վերաբե-

րում կամ էլ միակողմանի էին։ Ժողովրդագիտության հարաճուն պահանջնե-

րը առաջադրում էին նյութի նկատմամբ խիստ մասնագիտական վերաբեր-

ման ք։ Այդ պահանջը բավարարելոլ նպատակով Գրիգոր Խալաթ յանը, հետե-

վելով ռուս և եվրոպական բանահյուսության տեսություններին, 1887 թ. 

Ifոսկվայում հրատարակում է «Ծրագիր հայ ազգագրության)) գիրքը, որը հայ 

բանահավաքչաթ յանը միասնական սկզբունքների ենթարկելու և մասնագի-

տական մակարդակի հասցնելու առաջին լուրջ փորձն էր։ 

Տիգրան Նավասարդյանը հետևել է Խալաթ յանի դրույթներին։ Նրա հե-

տագա հրատարակած գրքերը աչքի են ընկնում նյութերի ժանրային և ազ-

գագրական շրջանների լայն ընդդրկմամբ, որոշակի համակարգով։ 1889 թ. 

ի-ի ֆ լիսամ հրատարակված *Հայ ժողովրդական հեքիաթների» հինգերորդ 

հատորը, ի տարբերություն նախորդների, պարունակում է այլ բանահա-

վաքների ժողոված նյութերը՝ բանահավաքի, մասամբ էլ ասացողի անվան 

և հայրենիքի հիշատակումներով։ 

1890 թ. հրատարակված «Հայ ժողովրդական հեքի՛աթների» 6-րդ հա-

տորը աչքի է ընկնում նյութի թարմությամբ։ Բացի հեքիաթներից, ժողովա-

ծուն պարունակում է Հայաստանի զանազան գավառներից (Վան, Ալաշ-

կերտ, Աստապատ, Բայաղետ, ԳանձակJ գրառած նյութերը։ Այստեղ հետա-

քըրքր ական են մանկական խաղերի նկարագրությունները՝ ծիսային երգե-

րին կից տրվող նկարագրությամբ։ Նավասարդյանը քաջ գիտակցել է նաև 

բանահյուսական նյութ երի տարբերակների նշանակությունը։ Հիշյալ ժողո-

վածուի մեջ հրատարակված «Ջրօրհնեքի երգի» ծանոթագրության մեջ մաս-

նավորապես հիշատակվում է. «Այս երգը երգում են Գանձակի նահանգի Խա-

չակապ գյուղում ։ Թեև Վաղարշապատում նույնը երդվում է փոքր֊ինչ փո-

փոխված, որ մենք զետեղել ենք սորանից առաջ, բայց ավելորդ չհամարե-

ցինք հրատարակել և սույն երգը որպես առանձին ժողովրդի մտավոր ծը-

նունդ»19։ 

Հար և նման սկզբունքներով են հրատարակված «Հայ ժողովրդական հե-

քիաթների» մյուս պրակները ( 7 ֊ ր դ ՝ 1891 թ., 8-բդ՝ 1894 թ., 9-րդ՝ 1902 թ., 

10-րդ՝ 1903 թ.)2°։ 

1903 թ. Նավասարդյանը հրատարակում է «Բառգիրք արարատյան 

բարբառի» արժեքավոր հետազոտությունը, որը, ըստ հեղինակի վկայու-

թյան, պարռմւակում է «յուր մեջ բացի բուն ժողովրդական բառերից, ոճե-

րից ու դարձվածքներից, նաև այն դժվարիմաց բառերի բացատրությունները, 

որոնք հանդիպում են մեր մինչև այսօր հրատարակած (արարատյան բար-

բառով) ավանդությունների մեջ»21։ 

Բառարանում տեղ գտած ոճերի և դարձվածքների հետ միասին բերված 

են նաև գյուղատնտեսական գործիքների ու ղրանց առանձին մասերի, թըռ-

չոլնների ու այլ կենդանիների, բույսերի ու պտուղների, ծառ ու ծաղկի տար֊ 

Տ. Նավասարդյան, 1այ ժողովրդական հեքիաթներ, դիրք 6, Թիֆլիս, 1890, 

կ 105։ 
20 (ГՀայ ժողովրդական հեքիաթներիл 11 ֊ ր դ դիրքը ձեոագիր վիճակում պահվում է ՀՍՍՀ 

ԳԱ հնագիտության և ազգագրության ինստիտուտի հայ ժողովրդական բանահյուսության ար-

խիվում г 

21 ^Բառգիրք արարատյան բարրառիձ, Բ՚իֆլիս, 1903, Աւսսշաբան։ 
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բեր տեսակների բուն ժողովրդական ֊բարբառային բազմատեսակ անուններ, 

որոնք գրական լեզվում համարյա չկան։ 

Տիգրան նավասարդյանը բանահյուսական նյութերի հրատարակությամբ 

փաստորեն նպաստել է նաև մեր գավառաբարբառների գրառմանը, Մանուկ 

Աբեղյանը բարձր է գնահատել Տ. Նավասարդյանի ծառայությունը հայ բար-

բառագիտության ասպարեզում և արարատյան բարբառով գրառած բնագրե֊ 

րը դիտել է որպես հիշյալ բարբառի շեշտադրության արժանահավատ ու 
վստահելի աղբյուրներ22< 

Իր ժողովրդագիտական ու հրատարակչական ողջ գործունեության ըն-

թացքում Տիգրան Նավասարդյանը հրատարակել է մոտավորապես 80 հե-

քիաթ (որից 41-ը արարատյան, 8-ը՝ Ղրիմի, 8-ը՝ Լոռու, Jl-ը՝ Ղարաբաղի, 

4-ը՝ Վանի, 7-ը՝ Աստապատի բարբառներով), ավելի քան 209 հանելուկ, 

304 անեծք, 145 օրհնություն, 54 աղոթք, 34 երդում, 18 շուտասելուկ, 45 

փաղաքշական խոսք, 1360 առած, 548 մականուն (Վաղարշապատից), 47 

մանկական խաղ, 68 ջանգյուլում, 69 ժողովրդական երգ և մեծ քանակու-

թյամբ ազգագրական նյութեր (ծես, հավատալիք, նախապաշարմունք)։ Նա 

ունի նաև անտիպ նյութեր, որոնք պահվում են ՀՍՍՀ ԳԱ հնագիտու-

թյան և ազգագրության ինստիտուտի բանահյուսության բաժնի արխիվա \ին 

ֆոնդերում ։ 

Տ, Նավասարդյանը իր ժողովրդ ա գի տ ա կան գործունեությամբ արևելա-

հայ իրականության մեջ ամենանշանավոր դեմքն է։ Եվ միանգամայն իրա-

վացի էր Մակար Բարխուտարյանցը գրելով[՝ «Հավանական է, որ մոտ ա ֊ 

պագայում երկու մականուն, Ս րվանձտ յան և Նավասարդյան, նավասարդ-

յան և Ս րվանձտ յան միշտ միմյանցից անբաժան պիտի կրկնվին, կրկնվին 

նրա համար, որ երկու ժրաջան it հավատարիմ մշակ հասկացած լինելոմ ժո-

ղովրդական երգերի, ավանդությունների, հեքիաթների ճշգրիտ նշանակու-

թյունը, ամենայն խոչընդոտներին և դժվարություններին հաղթահարելով, դի-

մում են իրենց նպատակինJ)23s 

ТИГР АН НАВАСАРДЯН — ФОЛЬКЛОРИСТ И СОБИРАТЕЛЬ 
ФОЛЬКЛОРА 

СВЕТЛАНА ВАРТАНЯН 

Р е з ю м е 
•В 70-ых годах XIX в. Тигран Навасардян сыграл большую роль в де-

ле собирания фольклорных материалов армянского народа. Он и 
Г. Срвандзтян являются основоположниками этой области армянского 
устного творчества. 

Начало его деятельности относится к 1876 г. С 1881 г. Тигран На-
васардян неоднократно выступал в периодической печати с призывом 
собирать и записывать фольклорные материалы армянского народа. 
Итогом его деятельности был 10-томник армянских народных сказок, 
опубликованный в 1882—1903 гг. Им были изданы также словарь ара-
ратского диалекта (1903 г.) и «Армянские народные предания» (1883 г.). 

22 {[Նոր դարа, 1890, tl 143։ 

23 Մ. վա Բարխուտարյանց, Համով հոտով, երկասիրեց Գ. Ս րվանձտ յանց («Նոր 
դար},, 1885, X 51), 


